
O P Ç Õ E S   O p  t i o n s
Seleção de queijos brasileiros com mel orgânico e compota de frutas nativas  

Brazilian cheese selection with organic honey and native fruit jam
(1,2,3,4,5,6,9)

Frios da fazenda de pequenos produtores brasileiros e picles de legumes   
Brazilian small-scale producers farm cold cuts and vegetables pickles

(1,2)

Iogurte grego, granola caseira e frutas vermelhas  
Yogurt, homemade granola and berries 

(1,2,3,9)

Aveia, maracujá, banana e coco 
Overnight oatmeal, passion fruit, banana and coconut

(1,2,9)

Misto quente com pão de levain e castanha do Pará  
Ham and cheese sandwich with levain bread and Brazilian nuts 

(1,2,3,4)

Misto quente com bacon, ovo mexido, queijo prato e molho especial   
Ham and cheese sandwich with bacon, scrambled egg, Brazilian cheese and special sauce

(1,2,4,6)

Panquecas com xarope de agave, nibs de cacau e compota de pera   
Pancake with agave syrup, cocoa nibs and pear jelly 

(1,2,3,4,5,6,9)

Pain perdu com xarope de maple e noz pecan pralinada 
French toast with maple syrup and pecan praliné

(1,2,3,6,9)

Torrada de abacate, coentro, limão e presunto de Parma  
Avocado toast, coriander, lemon and Parma ham

(1)

Torrada com guacamole e salmão defumado   
Guacamole avocado toast with smoked salmon 

(1,7)

Croque Madame, presunto Royale, ovo caipira e molho de queijo asiago     
Croque Madame, Royale ham, rustic egg and asiago cheese sauce 

(1,2,4,6)

O V O S  B É N É D I C T   B é n é d i c t  e g g s
Bénédict – Molho holandês, torrada, peito de peru defumado  

Bénédict - Dutch sauce, toast, smoked turkey breast
(1,2,4,6)

Bénédict nórdico – Molho holandês, torrada, salmão defumado  
Bénédict Nordic - Dutch sauce, toast, smoked salmon

(1,2,6,7)

Bénédict trufado – Molho holandês, torrada azeite de trufas negras           
Bénédict Truffle - Dutch sauce, toast, black truffle oil

(1,2,6,9)

Pães, croissant e folhados caseiros
Homemade breads, croissants and puffs
(1,2,3,4,5,6,9)

Blinis com creme azedo
e 3g de caviar
Sour cream blinis and 3g caviar
(1,2,7)

Piadina italiana com presunto de
Parma, rúcula e queijo grana padano
Italian piadina with Parma ham, arugula
and grana padano cheese 
(1,2)

Ovo bénédict a escolha
Bénédict egg option

Taça de Champagne Veuve Clicquot
(por pessoa)
Veuve Clicquot Champagne glass
(per person)

Geleias de frutas caseiras e mel orgânico
Homemade fruit jellies and organic honey
(1,2,3,4,5,6,9)

Torrada com manteiga francesa,
abacate e salmão defumado
French butter toast, avocado and smoked salmon 
(1,2,7)

Aveia, maracujá, banana e coco
Overnight oatmeal, passion fruit,
banana and coconut
(1,2,9)

B R E A K F A S T

C H A M PAG N E  
B R E A K FA S T
(min. 2 pessoas/people)



* Presente no trigo, centeio, cevada, aveia e suas estirpes hibridizadas.
** Amêndoas, avelãs, castanha-de-caju, castanha-do-pará, macadâmia, nozes, pecãs, pistache, pinoli. 

ALÉRGICOS: Informamos que não possuímos uma cozinha específica para manipulação de alimentos
livres de alergênicos, portanto, nossos pratos podem conter traços dessas substâncias.

Caso possua algum tipo de restrição alimentar, favor informar ao garçom antes de realizar seu pedido.
Alergênicos declarados com base na RDC 26/2015 ANVISA e Lei M 6.159/2017.

Será acrescido a todos os valores 10% referente à taxa de serviço. “Se beber, não dirija”.  A 10% service charge will be added
to all prices. "If you drink, do not drive”. É proibida a venda, oferta, entrega e permissão de consumo de bebida alcoólica, ainda
que gratuitamente, aos menores de 18 (dezoito) anos. Lei 6153 de 05 de janeiro de 2012 e artigo 243 da Lei Federal 8069

de13 de julho de 1990. Fiscalização Sanitária do Município do Rio de Janeiro - Tel.: 1746. Comissão de Defesa do Consumidor 
Tel: 0800 285 2121 - Procon - Tel: 151- Av. Rio Branco, 25 - Centro - Rio de Janeiro - RJ.

(1) Glúten*  gluten*
(2) Leite  Milk
(3) Oleaginosas**

Oilseeds**

(4) Soja  Soybean
(5) Amendoim  Groundnuts
(6) Ovo  Egg

(7) Peixe  Fish
(8) Crustáceo  Crustacean
(9) Adequado para vegetarianos

Suitable for vegetarians

* Present in wheat, rye, barley, oats and crossbred hybrid.
** Almond, hazelnut, Brazilian nuts, macadamia nuts, walnut, pecans, pistachio, pinoli. 

ALLERGIC: The hotel does not have a specific kitchen to prepare allergens free dishes, then,
some dishes can contain traces of them. If you have food restrictions, please, notify our staff

before ordering or ask for further information.

M E N U  E S P E C I A L  A Ç A Í   A ç a i  S p e c i a l  M e n u
AÇAÍ é o fruto da açaizeira, uma palmeira que cresce na região amazônica do Brasil.
É um alimento energético muito consumido pelos brasileiros, possui sabor marcante, 

é fonte de antioxidantes e vitaminas.

AÇAI is the fruit of a palm tree that grows in the Amazon region of Brazil.
Highly energetic food widely consumed by Brazilians, has a unique flavor

and is a natural source of antioxidants and vitamins. 

Açaí simples – Polpa de açaí, granola, banana fatiada, morango fatiado   
Simple Açai - Açai Pulp, granola, sliced banana, sliced strawberry

(1,3,9)

COMPLEMENTOS
Complements

Castanha de Caju    
Cashew nuts

(3,9)

Flocos de Arroz           
Rice flakes

(1,9)

Leite em Pó          
Powdered milk

(1,4,9)

Whey Protein           
Whey protein
(1,2,4,6,9)

Gotas de Chocolate   
Chocolate Drops

(2,4,9)

Leite Condensado   
Sweetened condensed milk 

(2,9)

Aveia  
Oatmeal

(1,9)

Paçoca
Brazilian peanut candy

(1,2,4,5,9)

Coco Ralado         
Grated coconut

(9)

Farinha Láctea         
Milky Flour

(1,2,9)


